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[tarih] tarihinde başlar [tarih]

ilave gün sayıları, hareketlilik döneminin süresine eşittir; eğer katılımcı, hareketlilik süresinin tamamı boyunca sıfır hibe alacaksa; gün 

sayısı sıfırdır.

2.4. Hareketlilik döneminin asgari süresi 3 ay veya 1 akademik dönemdir. Hareketlilik döneminin toplam süresi, Erasmus'a önceki katılım 

ve varsa herhangi bir sıfır hibe dönemi de dahil olmak üzere, 12 aydan fazla olamaz.

2.5. Kalış süresinin uzatılması için kuruma yapılacak istekler, hareketlilik döneminin sona ermesinden en az bir ay önce yapılmalıdır.Süre 

uzatmı ile ilgili kararı Kurum verir. Kurum tarafından uzatma kabul edildiği taktirde yararlanıcı ile EK sözleşme yapılır.

2.6. Transkript ve Katılım Sertifikası hareketlilik döneminin teyit edilmiş başlama ve bitiş tarihlerini içermek zorundadır.              

    

 tarihinde biter. Hareketlilik döneminin başlama tarihi , 

katılımcının ev sahibi kurumda hazır bulunması gereken ilk gündür.  Hareketlilik döneminin bitiş tarihi, katılımcının ev sahibi kurumda 

hazır bulunması gereken son gündür.  

MADDE 3 - MALİ DESTEK

3.1. Hareketlilik dönemi için yapılacak mali destek toplam [….] Avro olup, aylık [.....] Avro'ya ve ekstra günler için günlük [.....] Avro'ya 

karşılık gelmektedir.

Ek I       Erasmus+ öğrenim hareketliliği için Öğrenim Anlaşması

Ek II      Genel Şartlar

Ek III     Erasmus Öğrenci Beyannamesi

Ek IV     Yurtdışında Alınması Gereken Önlemler

Bu sözleşmenin Özel Şartları bölümünde düzenlenen hükümler, eklerde düzenlenen hükümlere göre öncelikli olarak uygulanır.

Bu dökümanın EK I Öğrenim Anlaşması bölümü için ıslak imzalı nüsha dolaştırılması zorunlu değildir; ulusal mevzuata bağlı olarak, 

imzaların taranmış nüshaları ve elektronik imzalar kabul edilebilir.                                                                                                             

EKV       Ek Sözleşme 

                                                                                                                                                                                                      ÖZEL 

ŞARTLAR

MADDE 1 - SÖZLEŞMENİN KONUSU

1.1. Yükseköğretim kurumu, Erasmus+ programı kapsamında bir öğrenme hareketliliği faaliyeti gerçekleştirmesi için katılımcıya destek 

sağlayacaktır.

1.2. Katılımcı, madde 3'te belirtilen tutardaki mali desteği kabul eder ve Ek I'de açıklanan öğrenme hareketliliği faaliyetini gerçekleştirmeyi 

taahhüt eder.

1.3. Sözleşmede yapılacak değişiklikler, yazılı veya elektronik iletiyle yapılacak resmi bildirimle istenir ve her iki tarafça kabul edilir.

MADDE 2 - YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ VE HAREKETLİLİK SÜRESİ

2.1. Sözleşme, belirtilen iki taraftan sözleşmeyi en son imzalayanın sözleşmeyi imzaladığı tarihte yürürlüğe girer. 

2.2. Hareketlilik dönemi

2.3. Katılımcı, Erasmus+ AB fonlarından [gün sayısı] günlük mali destek alır. Eğer katılımcı AB fonlarından mali destek alıyorsa; bu ay ve 
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Adı Soyadı      :

İmzası              :

3.2. Hareketlilik dönemi için sağlanacak toplam tutar, madde 2.3'te belirtilen hareketlilikte geçen hibeli ay sayısı ile ilgili ev sahibi ülke için 

geçerli olan aylık hibe miktarı çarpılarak belirlenir. Tamamlanmayan aylar bulunması halinde mali destek, tamamlanmayan aydaki gün 

sayısı ile aylık birim masrafın 1/30'u çarpılarak hesaplanır. Bu yöntem, Avrupa Komisyonuna rapor sunulacak araç olan "Mobility Tool" 

programında otomatik olarak hesaplanacaktır. Bu aracın hesapladığı aylık ve günlük hesaplamalardan farklı hesaplamalar kabul 

edilmeyecektir. 

3.3. Özel ihtiyaç desteği kapsamında (varsa) yapılan harcamaların karşılanması katılımcı tarafından sunulan destekleyici belgelere bağlı 

olacaktır. 

3.4. Mali destek, Avrupa Birliği hibeleri tarafından halihazırda karşılanan benzer harcamalar için kullanılmayacaktır.   

3.5. Madde 3.4. ile çelişmemek şartıyla katılımcının Ek I'deki belgeyi içeren öğrenim faaliyetini gerçekleştirirken alacağı gelirler dahil mali 

destekler uygun olarak değerlendirilmektedir. 

3.6. Katılımcı, mali desteğinin tamamını veya bir kısmını sözleşmenin hükümlerine uymaması durumunda geri öder. Gönderen kurumla 

farklı bir anlaşma yoksa, katılımcı sözleşmeyi bitiş tarihinden önce feshederse, önceden ödenen tutarı geri iade etmekle yükümlüdür. 

Ancak, katılımcı faaliyetini EK II'de tanımlanan mücbir sebepler yüzünden tamamlayamazsa madde 2.2'de belirtilen hareketlilik döneminin 

gerçekleşen süresine karşılık gelen tutarda hibe alır. Gönderen kurumla farklı bir anlaşma yoksa, geriye kalan hibe, iade edilmelidir. Bu 

tür sebepler gönderen kurum tarafından bildirilmeli ve Ulusal Ajans tarafından kabul edilmiş olmalıdır.   

MADDE 4 - ÖDEME DÜZENLEMELERİ

4.1. Sözleşmenin her iki tarafça imzalanmasını izleyen 30 takvim günü içerisinde ve hareketlilik döneminin başlama tarihinden sonraya 

kalmamak üzere veya varış teyidinn alınması üzerine, katılımcıya madde 3'te belirtilen tutarın % 80 ile %100'i kadar bir ön ödeme yapılır. 

Katılımcının destekleyici belgeleri, gönderen kurumun belirlediği takvime göre, zamanında sunması halinde, ön ödemenin geç yapılması 

istisnai olarak kabul edilebilir. 

4.2. Çevirimiçi AB anketinin, akademik tanınmanın gerçekleştiğine dair belgelerin ve OLS çıktılarının teslim edilmesi, katılımcının mali 

desteğin geriye kalan kısmının ödenmesini talep etmesi olarak kabul edilir. Kuruma, geriye kalan kısmı ödemesi veya geri ödeme 

yapılacaksa iade emri çıkarması için 45 iş günü süre tanınır.

MADDE 5 - SİGORTA

5.1. Katılımcı, yeterli sigorta güvencesine sahip oluması gerekir. 

5.2. Katılımcının sağlık sigortasıyla ilgili düzenlemeler yaptığına dair onay bu sözleşmeye dahil edilecektir. Katılımcı tarafından yaptırılan 

sağlık sigortasının bir kopyası, bu sözleşmeyle birlikte gönderen kuruma iletilecektir. Aksi taktirde oluşabilecek mali veya herhangi bir iş 

yükünden koordinatörlük sorumlu değildir. 

İMZALAR

Katılımcının

MADDE 6 - ÇEVİRİMİÇİ DİL DESTEĞİ (OLS)

6.1. Katılımcı, hareketlilik döneminin öncesinde ve sonunda, çevirimiçi dil değerlendirmesini gerçekleştirmelidir. Uygun gerekçe olması 

durumu hariç, ayrılış öncesi online dil değerlendirmesinin yapılması faaliyetin zorunlu şartlarındandır. 

6.2. OLS dil kursu için katılımcı giriş yetkisini alır almaz OLS dil kursunu takip etmelidir ve hizmetten azami derecede yararlanmalıdır.

6.3. Mali desteğin son taksidinin ödenmesi, hareketlilik dönemi sonunda zorunlu çevirimiçi değerlendirmenin tamamlanmasına bağlıdır.  

MADDE 7 - AB ANKETİ

7.1. Katılımcı, yurtdışında gerçekleştirdiği hareketlilik sonrasında, kendisine katılım sertifikası verilmesini izleyen 30 takvim günü 

içerisinde, çevirimiçi AB anketini doldurur. Anketi doldurmayan katılımcılar, kurumları tarafından, aldıkları mali desteği kısmen veya 

tamamen geri ödemeye mecbur bırakılabilir.

7.2. Katılımcıya, tanınmayla ilgili sorunlar hakkında tam raporlama yapılmasına olanak sağlayan tamamlayıcı bir çevirimiçi anket 

gönderilebilir.

MADDE 8 - GEÇERLİ KANUN VE YETKİLİ MAHKEME

8.1. Sözleşmeye Türk Hukuku uygulanır.

8.2. Kurum ve katılımcı arasında işbu Sözleşmenin yorumlanması, uygulanması veya geçerliliği hususunda çıkabilecek tüm ihtilafların 

yegane çözüm mercii, söz konusu ihtilaf dostane yollardan çözülemiyorsa, ilgili ulusal kanunun işaret ettiği yetkili mahkemedir.
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Tarih                :

Yer:

Adı Soyadı       :

İmzası              :

Tarih                :

Yer:

Madde 3: Verilerin Korunması

Sözleşme içerisinde yer alan tüm kişisel veriler, Avrupa Parlamentosu'nun ve Konsey'in kişisel bilgilerin AB kurum ve kuruluşlarınca 

kullanılması hususunda bireylerin korunmasıyla ve bu türden verilerin serbest dolaşımıyla ilgili (EC) 45/2001 Sayılı Yönetmeliğine uygun 

olarak kullanılır. Bu türden veriler, yalnızca sözleşmenin gönderen kuruluş, Ulusal Ajans ve Avrupa Komisyonu tarafından ifa ve takip 

edilmesiyle bağlantılı olarak kullanılır, ancak verilerin AB mevzuatı uyarınca inceleme ve denetimden sorumlu kurumlarla (Sayıştay veya 

Avrupa Dolandırıcılıkla Mücadele Bürosu (OLAF)) iletilmesi olasılığı saklıdır.

Katılımcı, yazılı istek üzerine, kendi kişisel verilerine erişebilir ve yanlış veya eksik olan tüm verileri değiştirebilir. Kişisel verilerin nasıl 

kullanıldığıyla ilgili sorularını, gönderen kuruluşa ve/veya Ulusal Ajans’a göndermelidir. Katılımcı, kişisel verilerinin gönderen kuruluş ve 

Ulusal Ajans tarafından kullanılması hususunda [bilgilerin korunmasıyla ilgili ulusal veri koruma denetmeni]ne veya bu bilgilerin Avrupa 

Komisyonu tarafından kullanılması hususunda Avrupa Veri Koruma Denetçisine şikayette bulunabilir.

Üniversite temsilcisinin

Dr. Şeyma AKIN

Ek II

GENEL ŞARTLAR

 

Madde 1: Yükümlülük

Bu sözleşmenin tarafları, kendisinin veya çalışanlarının bu sözleşmenin ifa edilmesi sebebiyle uğradığı zararlardan doğabilecek tüm

hukuki sorumluluklardan diğer tarafı ibra eder, ancak söz konusu zararlar diğer tarafın veya çalışanlarının ciddi ve kasıtlı yanlış

davranışları sonucunda yaşanmış olmamalıdır.

Türkiye Ulusal Ajansı, Avrupa Komisyonu veya bu kurumların çalışanları, hareketlilik döneminin ifası süresince oluşan herhangi bir

zarardan doğan taleplerden dolayı yükümlü tutulamaz. Sonuç olarak, Türkiye Ulusal Ajansı veya Avrupa Komisyonu, bu tür iddialara eşlik

eden geri ödeme tazminatlarını dikkate almayacaklardır. 

Madde 4: Kontroller ve Denetimler 

Sözleşmenin tarafları, Avrupa Komisyonu, Türkiye Ulusal Ajans’ı veya Avrupa Komisyonu'nun veya Türkiye Ulusal Ajans’ının 

yetkilendirdiği hârici bir kurum tarafından, hareketlilik döneminin veya sözleşmenin hükümlerinin gereklerine uygun şekilde uygulanıp 

uygulanmadığının kontrol edilmesi amacıyla istenen tüm ayrıntılı bilgileri sağlamayı taahhüt ederler.

KONYA

Madde 2: Sözleşmenin feshedilmesi 

Katılımcının sözleşmeden doğan yükümlülüklerden herhangi birini yerine getirmemesi halinde ve geçerli kanunda öngörülen sonuçlara

bakılmaksızın kurum, katılımcının kendisine taahhütlü postayla gönderilen ihbarı almasını takiben bir ay içerisinde hiçbir şey yapmaması

durumunda, sözleşmeyi başka herhangi bir yasal formalite olmaksızın feshetme veya iptal etme hakkına yasal olarak sahiptir.

Gönderen kuruluşla farklı bir anlaşma yoksa, katılımcının sözleşmeyi süresinden önce feshetmesi veya sözleşmenin kurallarına riayet

etmemesi halinde, katılımcı, hibenin hâlihazırda ödenmiş olan kısmını geri ödemek zorundadır. 

Katılımcının sözleşmeyi "mücbir sebeplerden", yani katılımcının kontrolü dışında olan ve kendi hata veya ihmalinden kaynaklanmayan

öngörülemez istisnai durumlar veya olaylardan ötürü feshetmesi halinde, katılımcı, hibenin Madde 2.2'de tanımlanan şekilde, hareketlilik

döneminin fiili süresine karşılık gelen kısmını alma hakkına sahiptir ve geriye kalan tüm fonlar iade edilmek zorundadır.
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Erasmus öğrencisi olarak, aşağıdakileri yapmanız beklenmektedir: 

• Kendi üniversiteniz ile imzaladığınız Erasmus hibe anlaşmasının kurallarına ve yükümlülüklerine uymak. 

• Öğrenim Anlaşmasındaki herhangi bir değişikliğin, hem kendi üniversitenizle, hem de misafir olunan kurum ile derhal yazılı olarak 

kararlaştırılmasını temin etmek. 

• Öğrenim süresinin tamamını (ilgili sınavlardan veya diğer değerlendirmelerden geçmek dahil) misafir olunan üniversitede kararlaştırıldığı 

şekilde başarılı olmak ve onun kurallarına ve yönetmeliklerine uymak. Kendi üniversiteniz, Avrupa Komisyonu veya Ulusal Ajans 

tarafından talep edilmesi halinde, geri döndüğünüzde, yurtdışındaki Erasmus öğrenim süreniz hakkında bir rapor yazmanız ve geri 

bildirimde bulunmanız

Ek III

ERASMUS ÖĞRENCİ BEYANNAMESİ 

“Erasmus öğrencisi” statüsü, Erasmus uygunluk kriterlerini karşılayan ve üniversiteleri (1) tarafından, uygun bir ortak üniversitede öğrenim 

görmek, ya da bir işletmeye veya diğer uygun bir kuruluşa staj amaçlı yerleştirilmek suretiyle yurtdışında bir Erasmus süresi geçirmek 

üzere seçilmiş olan öğrencilere verilir. Öğrenim hareketliliği için, her iki üniversitenin de, Avrupa Komisyonu tarafından verilen Erasmus 

Üniversite Beyannamesi olmalıdır. İşletmelerde yerleştirme faaliyeti yapabilmek için, öğrencinin kendi üniversitesi, Genişletilmiş (yani, 

yerleştirmelere ilişkin hakları ve yükümlülükleri de kapsayan) Erasmus Üniversitesi Beyannamesi’ne sahip olmalıdır.

Bir Erasmus öğrencisi olarak, aşağıdakileri bekleme hakkına sahipsiniz:

• Kendi üniversiteniz ile misafir olduğunuz üniversite arasında bir kurumlar arası anlaşma olması 

• Gönderen ve kabul eden kurumların, sizinle ve yurtdışına gitmeden önce, başarılacak kredileri de içeren, yurtdışında planlanan

faaliyetlerinizin ayrıntılarını belirten bir Öğrenim Anlaşması imzalaması

• Erasmus öğreniminiz süresince öğretim, kayıt, sınavlar, laboratuar ve kütüphane imkânlarına erişim için misafir olduğunuz üniversiteye

herhangi bir ücret ödenmemesi

• Öğrenim Anlaşması’na uygun olarak Erasmus hareketlilik dönemi esnasında tatmin edici biçimde tamamlanan faaliyetler ile ilgili olarak

kendi üniversiteniz tarafından tam akademik tanıma sağlanması

• Yurtdışındaki faaliyetlerinizin sonunda verilecek olan, yapılan öğrenimi kapsayan ve misafir olunan kurum tarafından imzalanan bir

transkript verilmesi. Bu belgede, başarılan krediler ve notlar ile birlikte elde ettiğiniz sonuçlar kaydedecektir. 

• Misafir olunan üniversite tarafından kendi öğrencileriyle aynı muameleye tabi tutulmak ve hizmet beklemek

• Kendi üniversitenizin ve misafir olunan üniversitenin Erasmus Üniversite Beyannamesi’ne ve Erasmus Politika Beyanı’na erişmek

• Anavatanınızdan aldığınız burslar, hibeler veya kredilerin, yurtdışında bulunduğunuz Erasmus süre esnasında devam ettirilmesi 
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Eğer hala tatmin olmamışsanız, kendi Ulusal Ajansınız ile irtibata geçmelisiniz.

AB Eğitim ve Gençlik Programları Merkezi Başkanlığı

Hayatboyu Öğrenme / Erasmus Program Koordinatörlüğü

Mevlana Bulvarı No:181, Balgat, Ankara

Tel:+90 312 409 6082-87

Fax:+90 312 409 6099

URL: www.ua.gov.tr    E-posta: erasmus@ua.gov.tr

Eğer bir problemle karşılaşırsanız: 

• Problemi açık şekilde tespit etmeli ve haklarınızı ve yükümlülüklerinizi kontrol etmelisiniz. 

• Erasmus ile ilgili bölüm koordinatörünüz ile iletişim kurmalı ve gerektiğinde kendi üniversitenizin resmi itiraz prosedürünü 

kullanmalısınız.  
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 [tarih] tarihinde başlar  [tarih] 

Adı Soyadı      :

İmzası              :

Tarih                :

Yer:

Adı Soyadı       :

İmzası              :

Tarih                :

Yer:

EK V       Ek Sözleşme                                                                                                                                                       Ek 

sözleşme Yerleştirmenin sonunda katılımcının talep etmesi ve Erasmus Kurum koordinatörlüğünün onaylaması durumunda yürülüğe girer 

ve sözleşmenin tüm maddeleri geçerli olmak üzere katılımcı aşağıda belirtilen süre için hibe alır. Katılımcı ek sözleşme talebini hareketlilik 

döneminin bitmesinden 30 gün öncesine kadar Erasmus Kurum Koordinatörlüğüne bildirmekle yükümlüdür.                                                                                                                                       

KONYA

ilave gün sayıları, hareketlilik döneminin süresine eşittir; eğer katılımcı, hareketlilik süresinin tamamı boyunca sıfır hibe alacaksa; gün 

sayısı sıfırdır.

    

İMZALAR

Katılımcının

katılımcının ev sahibi kurumda hazır bulunması hgereken birinci hareketlilik döneminin son günüdür.  Hareketlilik döneminin bitiş tarihi, 

katılımcının ev sahibi kurumda hazır bulunması gereken son gündür.  

2. Katılımcı, Erasmus+ AB fonlarından [gün sayısı] günlük mali destek alır. Eğer katılımcı AB fonlarından mali destek alıyorsa; bu ay ve 

Üniversite temsilcisinin

Dr. Şeyma AKIN

1. Ek areketlilik dönemi  tarihinde biter. Ek hareketlilik döneminin başlama tarihi 

, 


